
Так же радушно, как и в прош­лом году, мы приветствовали кол­лектив Люблинского драматиче- г "  ского театра имени 'иЮ . Остервы. Поль­ские друзья показа­ли нам два своих новых спектакля.Первой шла пье­са французского классика П. Кор­неля «Сид» (в переводе С. Выс- пянского). Эта трагедия, постав­ленная в Париже в 1639 году, по­ложила начало развитию новой французской драматургии, вызвав в литературных кругах ожесточен­ную полемику, названную «спором о «Сиде».Сюжет трагедии был заимство­ван П. Корнелем у современного ему испанского драматурга Гуйле- на де Кастро. Герой трагедии — полулегендарный национальный герой Испании Родриго Диас, вос­петый в старейшей испанской поэ­ме за доблестные подвиги в борьбе против мавров. В основу трагедии
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положен типичный для средневе­ковой испанской литературы мотив о патриотическом долге и мести во имя защиты чести семьи.Пьеса построена на сложном психологическом конфликте. Храб­рый рыцарь Родриго должен отом­стить графу Гомесу за то, что тот оскорбил его отца — дона Диего, Родриго любит дочь Гомеса Химс­ну,’ которая отвечает ему не менее пылким чувством. Но честь семьи дороже личного счастья. И граф Гомес, платится жизнью за свою дерзость, а Химена, несмотря на свою любовь к Родриго, обвиняет его перед королем, требуя строжай­шего наказания за совершенное преступление. В то же время приходит известие о нашест­вии мавров на Ис­панию. Родриго воз­главил отряд храб­рых бойцов и раз­громил, превосходя­щие силы врага. Ко­роль в затруднении, так каік ему нужно наказать националь­ного героя. В конце концов он убеждает Хнмену проститъ Родриго.Нарастающий кон­фликт пьесы созда­ет атмосферу, испол­ненную трагическо­го пафоса. И в этих острых сто л к н о- вегаиях, сложной сю­жетной интриге чет ко вырисовываются характеры героев - Сида». Это люди благородных чувств, возвышенных поры­вов, честь для них выше личной люб­ви, а личное сча­стье возможно толь­ко на пути исполне­ния своего долга.

Такими и предстают перед нами герои классической французской трагедии в прекрасном исполнении люблинских артистов. Трудно себе представить лучших исполнителей главный ролей. Л. Сколимовский показал нам умного, решительного и твердого короля. Прекрасной осамкоіі и дикцией обладает С. Ми­кульский, исполняющий роль Род­риго. Обаятельна Тереза Ляссота в іюли Химены. Своеобразные пе­реживание безнадежно влюбленной дочери короля ярко сумела пере­дать Тереза Шмигелювна. Вопло­щением «рыцарей без страха и уп­река» явились артисты В. Вишнев­ский, С. Колапіинский и М. Ру.п- ка. Даже небольшие роли прия­тельниц Химены и Урраки в ис­полнении М. Гурецкой и Д. Дво жинской не остались незамечен­ными зрителями.Оформленіи; спектакля, создан­ное. Ежи Торончиком, способство­вало наиболее полному восприя­тию трагедии. Декорации отлича­ются строгими, продуманными ли­ниями, четкой композицией.С большим удовольствием сле­дили мы за тонкой игрой люблин­ских артистов и в пьесе совер­шенно иного жанра — в комедии «Флорентийское приключение» современного польского драматур­га Л. Морстина.Сюжет комедии, на первый взгляд, непритязателен: к моло­дой супружеской паре, постоянно проживающей во Флоренции, должны приехать знакомые из Полыни. Польский эмигрант — архитектор Юлий женат на моло­дой итальянке Джионанне, очень темпераментной и капризной. И вдруг он получает телеграмму от своей первой жены - - Ирены, ус­певшей выйти второй раз замуж, с просьбой помочь ей и ее мужу найти комнату, так как свободных

мест в отелях нет. Юлий и Джио- ванна невольно вынуждены при­гласить гостей в свой дом. Юлий рад встрече со сво­ей первой женой, потому что хотел бы не только узнать о новостях из Поль­ши, но и объяснитьИрене некоторые обстоятельства их семейного конфликта, окончив­шегося разводом. А  муж Ирены, профессор, погрузившийся в тео­ретические исследования об искус­стве, вдруг впервые в жизни от­крывает во второй жене Юлия та­кие черты, о которых он до сих пор и не догадывался.*Пьеса искрится живыми, остро­умными диалогами, быстрой сме­ной ситуаций и настроений. На первый взгляд, она может казать­ся только зрелищем развлекатель­ного жанра, но в ней нетрудно найти рациональное зерно здравой философии, напоминающей зрите­лям о том, что любовь — такая область духовной жизни человека, с которой шутить нельзя.Шесть исполнителей ролей сде­лали все для того, чтобы за дей­ствием пьесы мы следили с неос­лабевающим вниманием. Зритель до последнего момента не может угадать развязки создавшейся си­туации.Артистка Г. Мвхульская сумела с большим мастерством нарисо­вать противоречивый характер капризной итальянской кокетки Джиованны, легко переходящей от радости к слезам. Ее прекрасным партнером является М. Рулка в роли мужа Ирены. Интересен 3. Тобиаш — Юлий, обаятельна Терезе Ляссота в роли Ирены. Особенно хочется отметить Э. Ос- совскую, отличію исполняющую комедийную роль домохозяйки.Львовская общественность ока­зала люблинским гостям самый ра­душный прием. Мы с радостью вновь встретились с самобытным, ярким, оптимистическим искус­ством наших талантливых поль­ских друзей.
М. РУДНИЦКИЙ.На снимке: артистка Тереза Ляс­сота в роли Химены («Сид» П. Корнеля).Фото Б. Васютинского.2-86-81; отделов: пропаганды и партийной
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